
— Хм?

Майк и Эми одновременно повернули головы и потрясенно посмотрели на Ирину.

— Ее нельзя есть? В такой большой улитке должно быть много мяса, — с сожалением сказала
Эми, глядя на большую улитку в своих руках.

— Это нельзя есть?

У Майка было неловкое выражение лица. Он только что сказал, что это съедобная улитка, и
теперь Ирина доказала, что он ошибался.

Ведь Ирина была эльфийкой. Она определенно знала об этих маленьких существах больше, чем
он.

Под третьим деревом. Это должна быть улитка, о которой упоминала система. Если только…
Система не обокрала его?

— Ты можешь проверить это на себе, — с улыбкой сказала Ирина Майку.

— В этом нет необходимости.

Майк изначально не интересовался улитками. Кроме того, у этой была кислая и едкая
текстура, что было еще хуже. Он уже чувствовал тошноту при мысли об этом вкусе.

— Какая жалость, — Эми выбросила большую улитку в снег за двор. Она видела область, по
которой она проползла ранее. Слизь, которую она оставила, разъела кору дерева.

— Мама, а каких улиток тогда можно есть? — С любопытством спросила Эми у Ирины.

— В Лесу Ветров более 10 000 видов улиток, но большинство из них несъедобны. Некоторые из
них даже ядовиты. Тем не менее, некоторые из них съедобны, и они довольно приятны на вкус
после приготовления.

Ирина обошла двор и наконец остановилась под третьим османтусовым деревом. Она присела и
подняла с корня маленькую серую улитку.

— Вот ты где. Это серая каменная улитка. Хотя она выглядит обычной, на самом деле она
полна питательных веществ. Нам просто нужно сбить ее панцирь, откусить ей голову, и ее
можно сразу есть.



— Вау, съедобная улитка! Мы нашли это! — Эми с радостью получила эту улитку от Ирины.

Значит, она была спрятана там.

Майк наконец понял это. Система не лгала ему. Это он подумал, что раньше целью была
французская улитка.

Однако…

Глядя на эту улитку размером с монету, она была не больше речной улитки.

— Подожди секунду, — Майк потянулся, чтобы остановить Эми, которая собиралась откусить
голову этой улитке.

Как отец, он действительно не мог стоять в стороне и смотреть, как Эми ест улитку заживо.

— Отец, ты тоже хочешь есть? — Эми посмотрела на Майка. После колебания она с улыбкой
передала ему улитку. «Тогда можешь взять».

Майк был тронут. Однако он по-прежнему отвергал эту склизкую улитку. Он с улыбкой
покачал головой. «Хотя эту улитку можно есть, нам не обязательно ее есть. Посмотри, как
одиноко в этой снежной среде. Давай вернем ее туда, где она была».

Эми посмотрела на улитку и покачала головой. «Посмотри, как здесь одиноко. Почему мне не
съесть ее? В животике тепло».

— Эм…

Майк на самом деле не мог найти причину отвергнуть ее в тот момент.

— Живые улитки невкусные. Мы, эльфы, едим живых улиток только тогда, когда слишком
голодны и у нас нет другого выбора, — Ирина взяла улитку из рук Эми и снова посадила на
дерево.

Майк поднял брови и слегка кивнул. Им действительно нужна была авторитетная мать.

Ирина погладила Эми по голове и сказала: «Одной недостаточно. Я принесу тебе еще, когда
мы снова вернемся в лес Ветров, и мы сможем наесться вдоволь».

— Фантастика! — Эми тут же радостно закивала головой.



— Хм…

Майк чувствовал, что в конце концов он все еще был неправ. «Хорошо. Раз уж мы все
проснулись, давайте сначала позавтракаем», — сказала им Майк, прежде чем вернуться в дом.

Энни уже спустилась вниз с новой книжкой с картинками, которую она нарисовала за ночь.

Это все еще была история Русалочки. Предыдущую книгу забрала Си, поэтому этот ребенок
перерисовал ее.

— Хм. Я не ожидал, что еще есть место для улучшения, когда предыдущая книга уже была так
хорошо нарисована, — Майк просмотрел ее один раз, чувствуя себя довольно шокированным.

Содержание не сильно изменилось, но стиль рисования стал более зрелым, а детали
совершенствовались. Это напоминало сложное произведение искусства.

Талант Энни в рисовании отлично проявились.

Если бы это был другой художник комиксов, она бы не смогла нарисовать такую ​​идеальную
книжку с картинками за месяц, не говоря уже о ночи.

Энни застенчиво улыбнулась. Она ничего не говорила, но было видно, что она очень счастлива.

После завтрака Майк продолжил обрабатывать улиток.

Ирина стояла в стороне со стаканом воды, смотрела на улиток в тазу перед Майком и с
любопытством спросила: «Это водяные улитки?»

— Нет, это улитки эскарго, а не водяные улитки, — серьезно уточнил Майк.

Он не смог бы сосать их, если бы они были обычными улитками.

— Они кажутся мне одинаковыми. Все они имеют раковину и завитки из колец, — Ирина не
возражала и не соглашалась с Майком.

— Но на самом деле это не улитки. Улитки эскарго имеют фантастический вкус, когда их
обжаривают с чили, — Майк разрезал последних улиток, прежде чем несколько раз промыть
их чистой водой, убедившись, что все грязное вычищено.

Улитки были разрезаны до внутренностей. Они были чистыми после нескольких промывок
водой.



Только такие улитки можно было высасывать со спокойной душой.

Очищенные улитки он поместил в холодильник. Утром есть улитки было неуместно. Ему нужно
было выйти. Прежде чем Майк успел уйти, кто-то постучал в дверь.

Майк открыл дверь. Это был агент Фитч. Фитч стоял у двери и с улыбкой сказал Майку:
«Здравствуйте, мистер Аид. Надеюсь, я не побеспокоил вас, разыскивая вас так рано утром».

С тех пор как он понял планы мистера Аида, его восхищение мистером Аидом стало
безграничным. Кроме того, клиенты, которые приходили, чтобы узнать об аренде магазинов,
были бесконечны. Они чуть не сломали дверь агентства.

Имея генеральную доверенность на право владения половиной магазинов на улице Ромо, Фитч
впервые ощутил власть в своих руках.

Даже его босс приглашал его к себе домой, но ему пришлось отказаться, потому что он был
слишком занят.

Он действительно был слишком занят…

Ему приходилось до полуночи приводить людей смотреть помещения. Он уже получил более
100 предложений, и многие из них были известными брендами в Роду.

Очевидно, под влиянием звезд-близнецов таверн в самом разгаре возник новый сложный
коммерческий круг.

И он собирался стать частью истории, что его взволновало.

Майк слегка кивнул и сказал Фитчу: «Все в порядке. Я собираюсь выйти. В чем дело?»

Фитч быстро ответило: «Вы просили меня проверить те предприятия, которые хотели
арендовать магазины. Я уже получил 108 предложений, и многие из них являются хорошим
бизнесом. Они также дали очень хорошие предложения по аренде, поэтому я хочу обсудить их
с вами, чтобы посмотреть, сможем ли мы остановиться на некоторых из них».
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